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И отдыхалъ, усталостью томимъ…

Чтобъ освѣжить пылающія вѣжды

Прохладою живительной утра,

Съ зарей Давидъ явился изъ шатра;
20 Онъ не снималъ разодранной одежды

И блѣденъ былъ его суровый ликъ.

Народъ, что̀ чтить всегда его привыкъ,

Собрался вкругъ печальнаго владыки;

Онъ слышалъ ихъ привѣтственные клики

25 И утѣшенья робкія слова…

У ногъ его пестрѣла мурава,

А на̀ небѣ, безоблачно лазурномъ,

Свѣтило дня въ сіяніи пурпурномъ

Являлося… и царь израильтянъ

30 Склонилъ съ мольбой дрожащія колѣни…

Когда душа истерзана отъ ранъ,

Какъ сладко гнетъ печали и мученій,

Тоску души, измученной въ борьбѣ,

Излить въ слезахъ и искренной мольбѣ!..

35 На свой народъ небесъ благословенье

Онъ съ вѣрою глубокой призывалъ,

На близкихъ всѣхъ—(тутъ голосъ задрожалъ

Царя, и въ немъ послышалось волненье)…

Когда-жъ онъ сталъ молиться за него,

40 Надменнаго любимца своего,

Красу семьи родной—Авессалома,

Бѣжавшаго изъ отческаго дома,

Возставшаго преступно на отца—

Безмѣрною печалію томимый,

45 Заплакалъ царь въ тоскѣ неудержимой,

Моля ему прощенье у Творца.

. . . . . . . . . . . . . . . 




Тот же текст в современной орфографии 


И отдыхал, усталостью томим…

Чтоб освежить пылающие вежды

Прохладою живительной утра,

С зарёй Давид явился из шатра;

20 Он не снимал разодранной одежды

И бледен был его суровый лик.

Народ, что чтить всегда его привык,

Собрался вкруг печального владыки;

Он слышал их приветственные клики

25 И утешенья робкие слова…

У ног его пестрела мурава,

А на́ небе, безоблачно лазурном,

Светило дня в сиянии пурпурном

Являлося… и царь израильтян

30 Склонил с мольбой дрожащие колени…

Когда душа истерзана от ран,

Как сладко гнёт печали и мучений,

Тоску души, измученной в борьбе,

Излить в слезах и искренной мольбе!..

35 На свой народ небес благословенье

Он с верою глубокой призывал,

На близких всех — (тут голос задрожал

Царя, и в нём послышалось волненье)…

Когда ж он стал молиться за него,

40 Надменного любимца своего,

Красу семьи родной — Авессалома,

Бежавшего из отческого дома,

Восставшего преступно на отца —

Безмерною печалию томимый,

45 Заплакал царь в тоске неудержимой,

Моля ему прощенье у Творца.

. . . . . . . . . . . . . . . 
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